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“BIBLIOGRAFIE PŘEKLADŮ Z NIZOZEMŠTINY DO ČEŠTINY A SLOVENŠTINY OD ROKU 1890 DO ROKU 1993 









Den výtisku  3. 12. 2003
(Sestavili Olga Krijtová, Ruben Pellar a Petra Schürová)

Tyto doplňky navazují na publikaci “Bibliografie překladů z nizozemštiny do češtiny a slovenštiny od roku 1890 do roku 1993 , vydanou v Praze roku 1994 Jednotou tlumočníků a překladatelů. Doplňky obsahují některé starší dodatečně zjištěné překlady neuvedené v “Bibliografii” a pokud možno také novější překlady od roku 1994 do přibližně podzimu 2003 Je samozřejmé, že ani po doplnění si bibliografie neklade nároky na absolutní úplnost podchycení překladů z nizozemštiny do češtiny a slovenštiny za uvedená období.  Bibliografii vydáváme poněkud ve spěchu a chceme vyhovět především aktuální potřebě, takže například nebyla řádnou rešerší podchycena např. slovenská produkce. Doufáme, však, že bibliografie přesto poskytne platné služby nejen členům Ne-Be, ale i knihovníkům, studentům nizozemštiny, vydavatelstvím, redakcím a překladatelům a všem, kdo se zajímají o nizozemskou kulturu a literaturu. 

AMMERS-KÜLLER, Jo van
Statečná Helga / Jo van Ammers-Küller ; Z holandštiny přeložila Angela Vašičková ; Kresby Emanuela Frinty . -- Praha : Adolf Synek, 1934, [spr. 1933]. -- 161 - [I] s. ; 8◦
AMMERS-KÜLLER, Jovan
Ženy rodu Coornveltova : Rom. trilogie. 1. samost. sv.. Povstalkyně / Jovan Ammersová-Küllerová ; Z hol. De Opstandige přel. Marie Polívková . -- Praha : Za svobodu, 1949. -- 459, [3] s. : [1] příl. ; 8◦. -- -- (Za svobodu. Ř. 7 ; Sv. 13)

ASPE, Pieter
Tajemství mladíkova hrobu / Pieter Aspe . -- Vyd. 1.. -- Praha : Cinemax, 1998. -- 192 s. ; 20 cm. -- -- (Detektiv ; 2)

ISBN 80-85933-28-4 (brož. )

Orig.: De kinderen van Chronos..

ASPE, Pieter
Kvadratura pomsty. Z niz. přel. Petra Schürová.

Praha, Mladá fronta 2002. 
Orig.: Vierkant van de wraak.
Atuatuca Tungrorum-Tongeren : Nejstarší město Belgie : Katalog výstavy, Jablonec nad Nisou, září 1974 / [Prův. texty:] Jozef Smeesters, Henry Baillien, Michel Vanderhoeven ; Z flámštiny přel. Blanka Pešinová . -- Jablonec nad Nisou : Muzeum skla a bižuterie, 1974. -- 37, [1] s. ; příč. 8◦
BAEMS, M. S.:
Dvojí oběť. Události u Kastelfidardo. Z vlámštiny přel. K. J. T. 

Brno [Škola božského Srdce Páně] [b. r.] .8◦ = 357,-(Zábavná bibliotéka. Dílo 33.) 

BAKKER, Willeke
Každý den usínáme s medvídkem / Willeke Bakker a Gris di Luca . -- 2. vyd.. -- Praha : Rebo, 1995. -- 237 s. : barev. il. ; 28 cm. -- -- (365)

ISBN 80-7234-101-4 (v knize neuvedeno ; váz. )

BAKKEROVÁ-BOUDIER, Ina viz: BOUDIER-BAKKEROVÁ, Ina. 



BARKEY-WOLF, A. G.
Samaritánka / A.G. Barkey-Wolf ; [Z holandštiny přeložil Josef Tejkal] . -- V Teplicích-Šanově : Křesťanský spolek žen a dívek Debora, 1934. -- 105 s. ; 8◦
BARNARD, Benno, 1954-

Díra do světa / Benno Barnard ; [z nizozemštiny přeložila Jana Irmannová ; doslov Slavomil Hubálek] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Český spisovatel, 1997. -- 220 s. ; 20 cm

ISBN 80-202-0649-3 (brož. )

BEETS, Nicolaas: 

Kegge a jeho rodina, Z holandštiny přel. Václav Petrů. 

V Praze [b. r.] Kober 12◦ = 104. 

BERG, Jeroen van den
Žena podle Schopenhauera / Jeroen van den Berg ; přeložila Monika Loderová . -- 1. vyd.. -- V Praze : Divadelní ústav, c2000. -- 35 s. ; 24 cm. -- -- (Současná hra ; sv. 18)

ISBN 80-7008-108-2 (brož. )

Orig.: De vrouw van Schopenhauer.. Přeloženo z holandštiny

BERNLEF, J.
Zatmění mozku / J. Bernlef ; [z holandštiny přeložila Olga Krijtová] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Ivo Železný, 1996. -- 157 s. ; 19 cm. -- -- (Nizozemská knihovna)

ISBN 80-237-3211-0 (váz. )

NL: Hersenschimmen.

BLOKLAND, Herber
Vzpomínka na Ludmilu Jiřincovou / Herber Blokland ; z nizozemštiny přeložila Aňa van Dijk-Pražáková ; lepty Ludmila Jiřincová . -- Baarn : Arethusa pers, 1987. -- 16 s. + 2 volně vložené podepsané lepty L. Jiřincové
(Váz. )

Orig.: Ludmila Jiřincová, Tsjechische kunstenares..

BOISSEVAIN, Dieuke
Diskretní smrt / Dieuke Boissevain ; [Podle původního vydání  Discrete dood  z holandštiny přeložil Miroslav Drápal] . -- První vydání. -- V Praze : Plzákovo nakladatelství, 1947. -- 204-[II] s. ; 8◦. -- -- (Přátelé hodnotné detektivky ; Sv. 16)

BOSMANS, Phil
Nezapomeň na radost / Phil Bosmans ; fotografie Václav Plíšek ; [z holandského originálu ... přeložila Marie Mourková] . -- Vyd. 2., V KN 1.. -- Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1999. -- 110 s., [8] s. obr. příl. : barev. il. ; 17 cm

ISBN 80-7192-402-4 (váz. )

Orig.: Menslief, ik hou van je..

BOSMANS, Phil
Prožít rok s láskou / Phil Bosmans ; [z vlámského originálu ... přeložil Stanislav Štěpánek] . -- Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 2001. -- 90 s. ; 17 cm

ISBN 80-7192-526-8 (váz. )

Orig.: Dagboek 365..

BOSMANS, Phil
Květy štěstí zasaď sám / Phil Bosmans ; fotografie Miroslav Oravecz ; [z holanského originálu ... s přihlédnutím k německému vydání přeložil Stanislav Štěpánek] . -- Kostelní Vydří : Karmelitánské nakladatelství, 1998. -- 63 s. : barev. il. ; 18 cm

ISBN 80-7192-368-0 (váz. )

Orig.: Bloemen van geluk moet je zelf planten ..

BOUDIER-BAKKER, Ina
A co potom? / Ina Boudier-Bakkerová ; Z nizozemského III. vyd. přeložila Linda Vonková . -- Praha : Melantrich, 1927. -- 249 [1] s., 1 list : obr. ; 8◦. -- -- (Ilustrovaná knihovna  Hvězdy  ; 5)

BOUAZZA, Hafid:
Abdulláhovy nohy. / Hafid Bouzza : Z niz. přel. přel. Veronika Havlíková. 

Praha, Labyrint 2002

Orig: De voeten van Abdullah 
BREMS, Hugo, 1944-

Současní básníci z Nizozemska a Flander / Hugo Brems & Ad Zuiderent . -- Rekkem : Stichting Ons Erfdeel, c1999. -- 112 s. ; 20 cm

ISBN 90-75862-39-3 (brož. )

Orig.: Hedendaagse Nederlandstalige dichters.. Přeloženo z nizozemštiny

BUNING, A.Weruméus: 

Dcera starého Vlkodava. Z holandštiny přel. O. S. Vetti. V Praze 1895 Šimáček 8◦ = 72. (Levné svazky novel. 47.) 

Církev jako menšina / [uspořádali Peter C.A. Morée, Martin Prudký] . -- Heršpice : EMAN, 1996. -- 64 s. ; 21 cm. -- -- (Rozpravy = Samenspraak. 1996/97). -- -- (Bibliotheca bohemica batavica)

ISBN 80-901854-2-8 (brož. )

Část. přeloženo z nizozemštiny

COLOMBIOVÁ, Markýza
Zlaté sny / Markýza Colombiová ; z vlaštiny přeložil Gustav Žďárský . -- V Praze : J. Otto, [189-]. -- 50 s.
COOLSAET, Bo
[Het penseel van de liefde. Slovensky]. Štetec lásky : život a dielo penisu / Bo Coolsaet ; spolupráca Laurens de Keyzer ; [z nemeckého textu preložil Viliam Behran]. - Bratislava : IKAR, 2000. - 253 s. : ilustr., sch. ; 25 cm. - Údaj o prekl. prevzatý z rubu tit. strany. - Preklad z: Het penseel van de liefdeISBN 80-7118-814-X (viaz.)

CONSCIENCE, Hendrik: 

Verná láska. Obraz zo života pospolitého l‘udu. Dĺa vzoru Consciencova „Trien«‘ sost. Str. Ferd, Martinov. 

Senica 1908 Bežo 8◦ = 78. (Naša knižnica. Sv. 1.) 

CONSCIENCE, Hendrik: 

Železný hrob. Přel. P. G[ustav] L[áska]. 

Praha 1887 Francl 8◦ = 226. ( Zábavy večerní. Sv. 55.) 

COOLEN, Antoon, 1897-1961

Tři bratři : [Román] / Antoon Coolen ; [Z holandské předlohy  De drie Gebroeders  přeložila Lída Faltová] . -- Druhé vydání. -- Praha : Sfinx, Bohumil Janda, 1942, [spr. 1941]. -- 216 - [II] s. ; 8◦. -- -- (Nové cíle ; Sv. 926). -- -- (Proslulí autoři ; Sv. 7)

COOLEN, Antoon, 1897-1961

Ves u řeky : [Román] / Antoon Coolen ; [Z holandského originálu  Dorp aan de Rivier  přeložila Lída Faltová] . -- II. vydání. -- Praha : Sfinx, Bohumil Janda, 1940. -- 215 - [II] s. ; 8◦. -- -- (Nové cíle ; Sv. 847). -- -- (Edice Palma ; Sv. 9)

COUPERUS, Louis: 

Dětská dušička. (Přel. J. Mužík.) 

V Praze [b. r.] Vilímek 8◦ = 85-100. (Tisíc nejkrásnějších novel. Sv. 25.) 

COUPERUS, Louis: 

Osud. (Noodlot.) Z holandštiny přel. Jaroslav Kamper. 

V Praze (1895) Vilímek 8◦ = 204. (Moderní knihy.) 

CREMER, Jacobus Jan: 

Holandské povídky. ( Blýskavý kohoutek. - Paví péro.) Přel. Alois Koudelka. V Praze 1888 Cyrillo-Methodějská knihtiskárna 8◦ = 138. (Zábavy večerní. Dílo 58.)

CREMER, Jacobus Jan: 

Novely. [Napsali] Cremer J. J. a Keller Gerard. Z holandštiny přel. Gustav Žďárský. 

V Novém Bydžově 1896 Novotný 8◦ = 246+[2]. 

Člověk a příroda: bludný kruh? / [uspořádali Peter C.A. Morée, Tomáš Trusina] . -- Heršpice : EMAN, 2001. -- 58 s. ; 21 cm. -- -- (Rozpravy = Samenspraak. 2001). -- -- (Bibliotheca bohemica batavica)

ISBN 80-86211-18-5 (brož. )

Část. přeloženo z nizozemštiny

DAM, William Cornelis van
Okultismus a křesťanská víra / W. C. van Dam ; Přel. z nizozemštiny . -- 1. vyd.. -- Havlíčkův Brod : Ichthys, 1991. -- 112 s. ; 21 cm

ISBN 80-85397-02-1 (brož. )

DE MOOR, Margariet, 
Šedá, bílá, modrá / Margariet de Moorová ; [přeložila Magda de Bruin-Hüblová] . -- 1. vyd.. -- Praha : Mladá fronta, 2000. -- 253 s. ; 20 cm. -- -- (Moderní světová próza ; sv. 34)

ISBN 80-204-0845-2 (váz. )

Orig.: Eerst grijs, dan wit, dan blauw.. Přeloženo z holandštiny

DE MOOR, Margriet:

Kreutzerova sonáta. Z niz. přel. Magda de Bruin-Hüblová

Paseka, Praha 2003.

Orig.: Kreutzersonate.
DEKKER, Eduard Douwes: 

Mnoho jsem trpěl. Ze skizz E. Douwese Dekkera (1820-1887.) 

V Praze 1911. Pelcl 8◦ = 40. (Chvilky. Sv. 38.) 

DIEKMANN, Miep:

O čem si to povídáte? : Pro děti od pěti let / Miep Diekmannová ; Z hol. orig. vybrala a přel. Olga Krijtová ; Ilustr. Adolf Born ; Graf. úprava Bohumil Maxa. -- 1. vyd.. -- 

Praha : Albatros, 1993. -- 77 s.. -- (Album)

ISBN 80-00-00004-0 (váz.)

DIEKMANN, Miep
Annejet má problémy / Miep Diekmannová ; Z nizozemštiny přel. Olga Krijtová ; Ilustr. Ivana Lomová ; Typografie Patrik Bitomský . -- 3. vyd.. -- Praha : Ivo Železný, 1992. -- 245 s., obr. ; 20 cm

ISBN 80-7116-203-5 (váz. )

Orig.: Iedereen doet maar.. Orig.: Stuiverjte wisselen..

DIEKMANN, Miep
Jak se žení princové / Miep Diekmannová ; přeložila Olga Krijtová ; [ilustrace ... Eliška Konopiská] . -- 1. vyd.. -- Praha : Olympia, 2000. -- 185 s. : il. ; 21 cm

ISBN 80-7033-082-1 (váz. )

Orig.: Krik de prins die trouwen moest.. Překlad z holandštiny

DIJCK, J. van 

Jak se naučím kreslit? Vzory ku kreslení ve škole i doma. Text přeložil Ondřej Pisch. Sv. I. Il. 

Brno 1903 Píša 8◦ = I.-46 listů, II. = 45 listů. 

DODEWAARD, Johannes A. E. van
Loretánske litánie / Johannes A. E. van Dodewaard ; Prekl. Štefan Škrobánek ; Aut. ob. Andrej Pauliny. - 1. vyd. - Rím : Slovenský ústav sv. Cyrila a Metoda, 1983 (Rím : Scuola grafica salesiana Pio XI.). - 127 s. ; 14,5 cm. - (Magnifikat ; zv. 5). - Preklad z: Maria's Eretitels. - 3000 výt.(brož.)SE 8365SC 101104 D1

DOMELA NIEUWENHUIS, F.
Dějiny socialismu. I / F. Domela Nieuwenhuis ; Z holandštiny přel. Karel Vohryzek . -- Praha : Čas. Komuna, 1907. -- 210, 1 s. ; 8◦
DOMELA NIEUWENHUIS, F.
O výchově / F. Domela Nieuwenhuis . -- Praha-Olšany : Nový kult, 1903. -- 19 s. ; 8◦. -- -- (Knih. Nového kultu ; VIII)

DOORSELAER, Willy van
Já se jmenuju Kaspar / Willy van Doorselaer ; z nizozemštiny přeložila Olga Krijtová ; [ilustroval Josef Mištěra] . -- 1. vyd.. -- Praha : Albatros, 1998. -- 261 s. : il. ; 20 cm. -- -- (Duha)

ISBN 80-00-00609-X (váz. )

Originál: Ik heet Kaspar

DRAAISMA, Douwe: 
Metafory paměti. Z niz. přel. přel. Ruben Pellar

Praha, Mladá fronta 2003. 288 s.
Orig.: Metaforenmaschine. 
DRAGT, Tonke
Dopis pro krále / Tonke Dragtová ; [z nizozemského originálu ... přeložila Jana Irmannová-Pellarová] . -- 1. vyd.. -- Praha : Albatros, 2000. -- 375 s. : il. ; 21 cm. -- -- (Knihy odvahy a dobrodružství ; sv. 197)

ISBN 80-00-00795-9 (váz. )

Orig.: De brief voor de Koning..

DROST, A.

Stroje pro přeměnu energií / A. Drost, J. Ouwehand; překlad [z holandštiny] Saša Švestka. -- 1. vyd.. -- Sezimovo Ústí : Gause, 1994. -- 197 s.

ISBN 80-901545-0-6 (brož.)

DYKE, Henry von
O čtvrtém mudrci = (The other wise man) / Henry von Dyke ; Z angličtiny přeložil Jan Dus ; [Ilustroval Václav Fiala] . -- V Praze : Kalich, 1940. -- 31 - [II] s. ; 8◦
EEDEN, Frederik van:  
Malý Jeník. ( Přel. z holandštiny Arnošt Procházka. Podobiznu autorovu nakreslil Jan Veth.) 

Praha 1905 (Neumannová) 8◦ = 144. (Knihy dobrých autorů. Sv. 2.) 

EEDEN, Frederich van, 1860-1932

Malý Jeník / Dr. Frederich van Eeden ; [Se svol. autor. přel. z holandštiny Arnošt Procházka ; Podob. autor. nakresl. Jan Veth] . -- Nové přehl. vyd.. -- Praha-Olšany : Neumannová, 1919. -- 164 s., 2 l. ; 8◦. -- -- (Knihy dobrých autorů ; II)

EEDEN, Frederich van, 1860-1932

Malý Jeník / Dr. Frederich van Eeden ; [Se svol. autor. přel. z holandštiny Arnošt Procházka ; Podob. autor. nakresl. Jan Veth] . -- Praha-Olšany : Neumannová, 1905. -- 143, 1 s. ; 8◦. -- -- (Knihy dobrých autorů ; II)

EXQUEMELIN, Alexander Olivier
Co jsem zažil mezi piráty a bukanýry / Alexander Olivier Exquemelin ; Z holand. orig. De americaensche zee-roovers angl. překl. The buccaneers of America přel. Jaroslav Havelka a Jaroslav Šonka . -- 1. vyd.. -- Praha : Naše vojsko, 1961. -- 237, [2] s. : [12] s. obr. příl. ; 8◦
FABRICIUS, Johan:
Velký géz. Z hol. orig. De grote geus přel.]. Milena Perglerová. Doslov naps. Josef Polišenský. 1. vyd. v Odeonu.  

Praha, Odeon 1978. 475 s. - Klub čtenářů. Sv. 422. 

Správný údaj: Přel. Olga Krijtová. 

FABRICIUS, Johan: 

Tajný deník čínské císařovny : Císařovnin životní příběh tak jak jej sama sepsala a jak jej doslovem opatřil její vrchní eunuch Li Lien-jing : [Fiktivní deník] / Johan Fabricius ; Z hol. přel. Olga Krijtová ; Ilustr. Vladimír Tesař ; Graf. úprava Václav Kučera. -- Praha : Nakladateství Josefa Šimona, 1994. -- 275 s.. -- (Český klub) ISBN 80-85637-09-X 

FABRICIUS, Johan, 1899-1981

Plavčíci kapitána Bontekoea / Johan Fabricius ; [z holandštiny přeložil Gustav Kadlec ; ilustroval Jan Sovák] . -- Praha : Toužimský a Moravec, 1996. -- 301, [16] s. : il. ; 22 cm. -- -- (Velká řada ; č. 10)

ISBN 80-85773-59-7 (váz. )

FRANK, Anne, 1929-1945

Denník Anny Frankovej : 12. jún 1942 - 1. august 1944 / [zostavil Otto H. Frank] ; [preložil Adam Bžoch]. - Bratislava : Archa, 1996. - 273 s., [24] s. obr. príl. : Fotogr. ; 20 cm. - Údaj o zost. a prekl. prevzatý z front.ISBN 80-7115-125-4 (brož.)SD 68231 D1

FRÖHLICH, Francesca
365 slůňátek : příběhy před spaním / napsala Francesca Fröhlichová ; ilustrovala Christl Voglová ; [z holandštiny přeložila Šárka Kohoutová] . -- Praha : Rebo, [1996]. -- 237 s. : barev. il. ; 28 cm

ISBN 80-85815-53-2 (váz. )

GARMERS, Sonia:

Milá královno, tímto vám posílám svou dceru. Přel. J. Růžičková-Hronová. 

Světová literatura, roč. 34, 1989

Nl.: Lieve koningin, hierbij stuur ik u mijn dochter.

GHEYN, Jacob de:

Výcvik se zbraněmi : vojenská cvičební příručka ze 17. století / Jacob de Gheyn; [z německé verze holandského originálu přeložil Eduard Wagner]. -- [Praha] : Elka Press, 1995. -- 219 s. -- (Militaria ; 2)

ISBN 80-901694-1-4 (brož.)

GRUNBERG, Arnon, 1971-

Modré pondělky / Arnon Grunberg ; [z nizozemského originálu ... přeložila a doslov napsala Veronika Havlíková] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Aurora, 1999. -- 249 s. ; 21 cm

ISBN 80-85974-64-9 (váz. )

Orig.: Blauwe maandagen..

GRUNBERG, Arnon, 1971-

Statisté / Arnon Grundberg ; [přeložila Veronika Havlíková] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Aurora, 2000. -- 269 s. ; 21 cm

ISBN 80-85974-94-0 (váz. )

Orig.: Figuranten.. Překlad z nizozemštiny

HAMAKER-ZONDAG, Karen
Psychologická astrologie : psyche a astrologická symbolika / Karen Hamakerová-Zondagová ; [z holandského originálu ... přeložily Jana Hábová a Jarmila Winklerová] . -- Vyd. 1.. -- Liberec : Pantype, 1999. -- 210 s. : il. ; 21 cm

ISBN 80-902351-1-5 (brož. )

Orig.: Psyche en astrologisch symbool..

HART, Maarten ́t: 

Hněv celého světa / Maarten ́t Hart : Z nizozem. přel. Jana Pellarová.

Praha, Karolinum 2001
Orig: , Het woeden der gehele wereld.

HARTOG, Jan de
Nemocnice / Jan de Hartog ; Z hol. přel. Jiří Elman. -- 3. vyd.. -- Praha : Svoboda, 1994. -- 292 s.

ISBN 80-205-0419-2 (váz.)

HARTOG, Jan de:

Thalassa : Dobrodružný, napínavý příběh / Jan de Hartog ; Z hol. přel. Olga Krijtová. -- 2. vyd.. 

Praha : Svoboda-Libertas, 1993. -- 205 s.

ISBN 80-205-0319-6 (brož.)

HEER, Joh. de:

Konečná krise národů : soudce, přicházející v Armageddonu / Joh. de Heer ; se svolením misijního nakladatelství  Licht im Osten  přeložil R. Sokol. . -- V Praze : Záchranný spolek Tábor, [1929]. -- 318 s. [6] s. obr. příl. : il., mapy ; 18 cm

(Váz. )

Přeloženo z holandštiny

HEIJKOOP, H. L.
Uzdravování nemocných modlitbou, mluvení jazyky, znamení a zázraky ve světle Písma / H. L. Heijkoop . -- Dillenburg : Gute Botschaft, 1991. -- 55 s. ; 18 cm

(Brož. )

Přelo eno z německého překladu holandského originálu

HEIJKOOP, H. L.
Dopisy mladým lidem / H. L. Heijkoop . -- Dillenburg : Gute Botschaft, [199- 1996]. -- 172 s. ; 16 cm

(Brož. )

Přeloženo z nizozemštiny

HEIJKOOP, H. L.
Rut / H.I. Heijkoop ; [přeloženo z nizozemštiny] . -- Dillenburg : Gute Botschaft, c1993. -- 181 s. ; 16 cm

(Váz. )

HENK Huig : 
[Katalog výstavy, Praha], 1964 / [Úvod] H. Redekera přel. z holand. do češ. . -- Praha : Český fond výtvarných umění, 1964. -- [10] s. ; 8◦
HICHTUM, Ninke van
Eskymáček hrdina = (Kudlago) / [Holandsky] napsala Ninke van Hichtum ; Do češtiny přeložil Th. Kilian ; Ilustroval Jar. Dvořáček . -- IV., nezměněné vydání. -- Brno : Ústřední učitelské nakladatelství a knihkupectví, 1943. -- 47 - [I] s. ; 8◦. -- -- (Knihovna Vlaštovičky ; Sv. 2)

HOEKENDIJK, Ben
Dvanáct Židů nalézá Mesiáše / Životní příběhy dvanácti Židů sest. B. Hoekendijk ; Z holandštiny přel. Samuel Kolman . -- 1. vyd.. -- Liberec : Sbor Jednoty bratrské, 1993. -- 139 s. : fotogr. ; 21 cm

(Brož. )

Orig.: Twaalf Joden vinden de Messias..

HOLST-ROLANDOVÁ, Henriette

Moliere : Na paměť třístého výročí jeho narozenin / Holand. naps. Henriette Roland-Holst ; Přel. Miloš Seifert . -- Praha : Pelcl, 1922. -- 29, 1 s. ; 8◦. -- -- (Chvilky ; 136/9)

HOLST-ROLANDOVÁ, Henriette:

Vznik dramatického umění. 2 holandštiny přel. A. Adalbert. 

Praha 1926 Košatka 8◦ = 78+[2]. (Chvilky. Sv. 160-166.) 

Hrajeme si v Boží zahradě : příručka pro katechezi dětí / sestavila Tinie de Vries ; ilustrovala Jitka Hájková . -- 1. vyd.. -- Heršpice : EMAN, 1998. -- 107 s. : il., noty ; 28 cm

ISBN 80-86211-05-3 (váz. )

Orig.: Spelen in Gods tuin..

HÜNERMANN, Willem
Na výsluní Božím / V. Hünermann ; [Přeložil z vlámštiny a upravil P. Alois Hanzelka ; Vyzdobil Jan Černý] . -- Vydání první. -- Ve Frýdku : Exerciční dům, 1947. -- 201-[II] s. : [VIII] barev. obr. příl. ; 8◦
HUENNERMANN, Willem
Otec vyhoštěných, hrdina křesťanské lásky P. Damián de Veuster / Vilém Hünnermann ; Z vlámštiny přeložil P. Alois Hanzelka ; [Úprava a doslov: Albert Vyskočil] . -- V Praze : Vincentinum, 1946. -- 216-[VII] s. ; 4◦
(Váz. )

HUIZINGA, Johan, 1872-1945

Homo ludens : o původu kultury ve hře / Johan Huizinga ; [z německé verze holandského originálu ... přeložil Jaroslav Vácha] . -- Vyd. 2., V edici Studie 1.. -- Praha : Dauphin, 2000. -- 297 s. ; 20 cm. -- -- (Studie ; 12)

ISBN 80-7272-020-1 (brož. )

Orig.: Homo ludens..

HUIZINGA, Johan, 1872-1945

Podzim středověku / Johan Huizinga ; [z autorizovaného německého překladu ... přeložila a rejstřík sestavila Gabriela Veselá ; pasáže z francouzštiny přeložila Šárka Belisová] . -- Vyd. 1.. -- Jinočany : H & H, 1999. -- 675 s., [12] s. obr. příl. : il. ; 20 cm

ISBN 80-86022-26-9 (váz. )

HUIZINGA, Johan, 1872-1945

Ve stínech zítřka : diagnóza kulturní choroby naší doby / Johan Huizinga ; [přeložil Antonín Šimek] . -- Vyd. 3., V Pasece 1.. -- Praha : Paseka, 2000. -- 161 s. ; 15 cm

ISBN 80-7185-302-X (váz. )

Orig.: In de Schaduwen van Morgen.. Přeloženo z holandštiny

HUYGENSOVÁ, Cornélie Lydie: 

Berthold Meryan. Román. 

V Praze 1906 „Právo Lidu“ 8◦ = 560. ( Příloha „Práva Lidu“.) 

ISTENDAEL, Geert van
Belgický labyrint / Geert van Istendael ; [z nizozemského originálu ... přeložila Jana Irmannová] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Cinemax, 1998. -- 285 s. ; 22 cm. -- -- (Nizozemská edice ; 3)

ISBN 80-85933-24-1 (váz. )

Orig.: Het Belgisch labyrint..

JANSEN, Maan
365 dobrodružství medvídka Bruma : příběhy před spaním / [text a ilustrace] Mann [sic] Jansen ; [z holandštiny přeložila Petra Rokovská]. -- Praha : Rebo Productions, 1995. -- 237 s.

ISBN 80-85815-36-2 (váz.)

KAULBACHOVÁ-GOGH, Anna van viz: GOGH-KAULBACHOVÁ, Anna van. 

Každý den usínáme s medvídkem / [Z nizozemštiny přel.] Eva Labusová. -- Praha : Rebo, [1994]. -- 237 s.

ISBN 80-85815-29-X (váz.)

KELLER, Gerard: 

Novely. [Napsali] Cremer J. J. A Keller Gerard. Z holandštiny přel. Gustav Žďárský. 

V Novém Bydžově 1895 Novotný 8  = 246+1[21. 

KELLER, Gerard:

V cizině. Upravil Václav Mostecký. 

Plzeň 1884 Steinhauser 8◦ = 154. (Klasy.) 

KELLY, W.:
Boží ruka v utrpení : úvaha o knize Job / of W. Kelly ; [kniha byla přeložena z německého překladu] . -- Dillenburg : Gute Botschaft, 1993. -- 112 s. ; 18 cm

(Váz. )

KEULS, Yvonne
Zpackaný život / Yvonne Keulsová ; [z holandštiny přeložila Olga Krijtová] . -- Vyd. 1.. -- V Praze : Allegro, 1993. -- 215 s. ; 20 cm

ISBN 80-900328-5-0 (brož. )

Nl: Het verrotte leven van Floortje Bloem.

KOENDERS, A. J.
Devítidenní pobožnost k svaté Terezii Ježíškově / A.J. Koenders ; S povolením autora P.A.J. Koenderse O. Carm. z holandštiny upravily Sestry Neposkvrněného Početí Panny Marie v Přerově . -- Přerov : Sestry Neposkvrněného Početí P. Marie, 1931. -- 35 - [I] s. ; 8◦
KOROLENKO, Vasil:

Uprchlíci ze Sachalinu / Vasil Korolenko . -- Praha : Zář, [1907]. -- 66, 51 s. ; m. 8◦. -- -- (Lidová knih. ; IV, 5)

KORTOOMS, Toon:

 Farnost na blatech / Toon Kortooms ; Z nizozemštiny přel. Jitka Růžičková ; Obálka a graf. úprava Jiří Blažek -- 1. vyd.. -- 

Praha : Vyšehrad, 1994. -- 165 s.

NL: Parochie in de Peel.

ISBN 80-7021-124-5. -- ISBN 70-7021-084-2 (ch) (brož. ) : Kč 62,00

KORTOOMS, Toon:

Pomóóóc  Doktor se topí- / Toon Kortooms ; [z holandského originálu ... přeložila Ella Kazdová] . -- Vyd. 3.. -- Praha : Vyšehrad, 2001. -- 213 s. : il. ; 21 cm

ISBN 80-7021-484-8 (váz. )

Orig.: Help  De Dokter verzuipt-..

KOSSMANN-PUTTO, J. A. (Johanna Adriana)

Nizozemí : dějiny severního a jižního Nizozemí / J.A. Kossmann-Putto & E.H. Kossmann . -- Rekkem : Stichting Ons Erfdeel, c1999. -- 63 s. : il., mapy ; 20 cm

ISBN 90-75862-40-7 (brož. )

Orig.: Nederlaenderna.. Přeloženo z nizozemštiny

KRIJTOVÁ, Olga, 1931-

Čítanka nizozemských textů : Určeno pro posluchače fak. fil. / Olga Krijtová. 1. díl. Ukázky ze severonizozemské literatury . -- 1. vyd.. -- Praha : SPN, 1964. -- 101 s. ; 4◦. -- -- (Učební texty vys. škol)

KRUEGER, Stephanus Johannes Paulus:

Paměti presidenta Pavla Krügera. Dle jeho vlastního vypravování a poznámek H. C. Bradella a Pietra Groblera. Přel. Jiří Guth. 

V Praze 1903 „Unie“ 8◦= [10] + 304 + [1 il.]

KRUIF, Paul de: 

V bojích s neviditelnými nepřáteli. (Lovci mikrobů.) Přel. Josef Hrůša. Ilustrováno. 

V Praze 1929 ,,0rbis“ 8◦ = 340+[4]+[11 il.], (Knihy osudů a práce. Sv. 4.)

LA COURT, Thijs de
Klíč k naší společné budoucnosti : Co skrývá zpráva Brundtlandové? / Thijs de la Court ; Z nizozemštiny přel. Šimona Bouzková ; Graf. úprava Hana Koukolíková . -- 1. vyd.. -- Brno : EkoCentrum, 1992. -- 136 s. : fotogr. ; 20 cm

ISBN 80-85368-25-0 (brož. )

Orig.: Inze Gezamenlijke Toekomst..

Lady Lovely Locks v krajine rozprávok ; Prel. Jana Baginová . -- Bratislava : Fortuna Print, 1990-

Obsahuje: Č. 1. 1990.

LEEUW, Hendrik de
Ostrov radostného mládí : [Kniha javanských bajek a pohádek / Holandsky] napsal Hendrik de Leeuw ; Přeložila Božena Paličková ; S ilustracemi Kurta Wiese ... . -- Praha : Julius Albert, 1934. -- 262 - [II] s. ; 8◦
LEONARDO CREMONINI : 

[Katalog výstavy], Praha, duben - květen 1969 / [Text:] Louis Althusser ; Photo: [kol.] . -- Bruxelles : Palais des Beaux-Arts, 1969. -- 39, [1] s. : [6] s. příl. ; 4◦
LIGT, B. de:

Znovuzrození Marie / [Holandsky napsal B. de Ligt ; Přeložil Miloš Seifert] . -- Praha : Vydavatelství Lis knihomilův, 1932. -- 93 - [I] s. ; 8◦. -- -- ( Matka  ; Svazek II)

LILIEN, Ignacy:

Beatrijs : Opera o třech jednáních podle dramatu  Ik Dien  ( Sloužím ) od Hermana Teierlincka / Ignacy Lilien ; Z vlámštiny přeložila Marta Harlasová-Schrödlová . -- V Praze : Fr. A. Urbánek a synové, 1931. -- 31 - [I] s. ; 8◦. -- -- (Urbánkova bibliotéka operních a operetních textů. Řada II ; Sv. 114)

LINDEN, Nico ter:
Povídá se- / Nico ter Linden ; [přeložili Hana Nováková a Jan A. Dus] . -- 1. vyd.. -- Heršpice : EMAN, 1999. -- 211 s. ; 24 cm. -- -- (Bibliotheca Bohemica Batavica ; sv. 2)

ISBN 80-86211-11-8 (brož. )

Přeloženo z nizozemštiny

LOVELINGOVÁ, Rosalie:

Pan Daman a jeho dědicové : povídka / Rosalie Lovelingová ; z vlámštiny přeložil V. Kuneš . -- V Praze : J. Otto, [1896]. -- 40 s.

LULOFS, Madelon:
Guma klesá / Madelon Lulofsová ; Z hol. přel. Lída Faltová ; Jaz. úprava Jarmila Stiborová. -- 5., upravené vyd. v čes. překladu. -- 

Praha : Erika : Petra, 1993. -- 277 s.

ISBN 80-85612-23-2 (Erika. Praha) (váz.) : Kč 85,00

LULOFS, Madelon:
Hladová výprava / Madelon Lulofsová ; Z hol. přel. Lída Faltová . -- Praha : Dekon, 1994. -- 254 s. ; 21 cm

ISBN 80-85814-14-5 (váz. )

Orig.: De Hongertocht..

MADAME LEBRETON:

Kapesní věštírna pro každý den, hodinu, minutu / Madame Lebreton ; přeložila Petra Schürová . -- Vyd. 1.. -- Praha : Ivo Železný, 2000. -- 100 s. ; 21 cm. -- -- (Vědma ; sv. 16). -- -- (Knížky dostupné každému ; sv. 140)

ISBN 80-240-1677-X (váz. )

Orig.: Het kleine waarzegboekje.. Přeloženo z holandštiny

MAK, Geert, 1946-

Malé dějiny Amsterodamu / Geert Mak . -- Vyd. 1.. -- Praha : Cinemax, 1999. -- 307 s., [4] s. barev. příl. : il. ; 22 cm. -- -- (Nizozemská edice ; sv. 4)

ISBN 80-85933-31-4 (váz. )

Orig.: Een kleine geschiedenis van Amsterdam.. Přeloženo z holandštiny

Malířské umění od A do Z : dějiny malířského umění od počátků civilizace ; [překlad z holandštiny Naďa Benešová .. et al.]. -- Praha : Rebo Productions, 1995. -- 766 s.

ISBN 80-85815-20-6 (váz.)

MAN, Herman de:
Voda stoupá : [Román] / Herman de Man ; [Z holandštiny přeložila Lída Faltová ; Osnovu knihy navrhl F.J. Müller] . -- V Praze : Novina, 1938. -- 250 - [V] s. ; 8◦
MARCUSE, Lodewijk:

Ignác z Loyoly / Lodewijk Marcuse ; [Přeložil z holandštiny Jaroslav Dlouhý] . -- Praha : E. Beaufort, 1940. -- 288 s. : [IV] obr. příl. ; 8◦. -- -- (Knihovna Plutarchos. Řada II ; Sv. 4)

MATTI, Anny:

[Hun huis is het oerwoud. Slovensky]. Prales sa stal ich domovom / Anny Matti & Wim Spekking ; [z holandského originálu preložil Vincent Lechovič]. - Banská Bystrica : Slovenské misijné hnutie, 1995. - 196 s. ; 21 cm. - Údaj o prekl. prevzatý z rubu tit. strany. - Preklad z: Hun huis is het oerwoudISBN 80-967313-0-0 (brož.)                                                          SC 100086 D1

MAURIK, Justus van: 

Figurky z Amsterodamu. Humoresky. Přel. z holandštiny V. Kuneš. 

V Praze [1898] Otto 8◦= 180. (Ottova laciná knihovna národní. Sv. 162.) 

MENDES, Bob:
Kusy lidí / Bob Mendes ; [z nizozemského originálu ... přeložila Petra Schürová] . -- Vyd. 1.. -- [Praha] : Cinemax, [1998]. -- 80 s. ; 20 cm. -- -- (Detektiv ; sv. 1)

ISBN 80-85933-22-5 (brož. )

Orig.: Stukken van mensen..

MEYER, Maurits de:
Vlámské pohádky : nejkrásnější báchorky a bajky z Flander / sesbíral Maurits de Meyer ; vybrala a z nizozemštiny přeložila Petr Schürová ; [ilustroval Pavel Šuk] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Cinemax, 1997. -- 249 s. : il. (část. barev.) ; 25 cm. -- -- (Nizozemská edice ; 1)

ISBN 80-85933-14-4 (váz. )

Orig.: Vlaamse sprookjes..

MISKOTTE, Kornelis Heiko, 1894-1976

Biblická abeceda / Kornelis H. Miskotte ; [z německé verze nizozemského originálu přeložili Miloslav Hájek a Jan A. Dus] . -- 1. vyd.. -- Heršpice : EMAN, 1996. -- 253 s. ; 20 cm. -- -- (Bibliotheca Bohemica Batavica ; sv. 1)

ISBN 80-901854-1-X (brož. )

Orig.: Bijbels ABC..

MOUT, Nicolette:
Komenský v Amsterodamu / [Autoři:] Nicolette Moutová, Josef Polišenský . -- 1. vyd.. -- Praha : SPN, 1970. -- 150, [2] s. : [20] s. fot. příl. ; 8◦. -- -- (Komenský, Jan Amos: Spisy a díla o něm)

MULISCH, Harry:

Dvě ženy / Harry Mulisch ; Z nizozemštiny přel. Olga Krijtová ; Obálka a graf. úprava Zbyněk Hraba. -- 1. vyd.. -- 

Praha : Ivo Železný, 1993. -- 138 s.. -- (Nizozemská knihovna)

ISBN 80-7116-685-5 (brož.) : Kč 39,00

Orig.: Twee vrouwen.

MULISCH, Harry:
Procedura / Harry MULISCH; Z nizozemštiny přel. Veronika Havlíková. ;

Praha, Mladá fronta 2001.
MULTATULI (pseudonym) viz: DEKKER, Eduard Douwes.

NIEUWENHUIS, Domela F.: 
Dějiny socialismu. Díl I. Z holandštiny přel. Karel Vohryzek. 

Praha l907 „Komuna Žižkov‘ 8◦ = 210. 

NOORDHUIS, Klaas T.
Zahrada po celý rok : Vše o zakládání a udržování zahrady od jara do zimy / Klaas T. Noordhuis ; [Z nizozemštiny] přel. [a] předml. k čes. vyd. [napsal] Miroslav Volf. -- 

(Praha) : Rebo Productions, [1994]. -- 479 s.

ISBN 80-85815-10-9 (váz.)

NOOTEBOOM, Cees, 1933-

Následující příběh / Cees Nooteboom ; [z nizozemského originálu ... přeložila a doslov napsala Olga Krijtová] . -- 1. vyd.. -- Praha : Mladá fronta, 1999. -- 101 s. ; 20 cm. -- -- (Moderní světová próza ; sv. 27)

ISBN 80-204-0771-5 (váz. )

Orig.: Het volgende verhaal..

NOOTEBOOM, Cees, 1933-

Nasledujúci príbeh / Cees Nooteboom. - 1. vyd. - Bratislava : HEVI, 1995. - 90 s. ; 18 cm. - (Fenomény ; zv. 1). - Z hol. orig. prel. Adam Bžoch. - Preklad z: Het volgende verhaalISBN 80-85518-86-4 (viaz.)                                                           SD 67533 D1

NOOTEBOOM, Cees, 1933-

Rituály / Cees Nooteboom ; přeložila Veronika Havlíková . -- V českém jazyce vyd. 1.. -- Praha : Prostor, 1999. -- 201 s. ; 20 cm. -- -- (Střed ; sv. 32)

ISBN 80-7260-020-6 (brož. )

Orig.: Rituelen.. Přeloženo z nizozemštiny

NOOTEBOOM, Cees, 1933-

[In Nederland. Slovensky]. V holandských horách / Cees Nooteboom ; [z holandského originálu preložil Adam Bžoch]. - Bratislava : Slovenský spisovateľ, c1999. - 135 s. ; 17 cm. - Údaj o prekl. prevzatý z rubu tit. strany. - Preklad z: In NederlandISBN 80-220-0934-2 (viaz.)  SD 70001 D1

NOUHUYS, Willem Gerard van:

Egidius a cizinec. (Přel. Arnošt Procházka.) 

V Praze {b. R.] Vilímek 8◦=51-86. (Tisíc nekrásnějších novcl. Sv. 32.) 

NOUHUYS, Willem Gerard van: 

Egidius a cizinec. Z holandštiny přel. Karel Pudlač. 

Král. Vinohrady 1905 Adámek 8◦=62+[2]. (Moderní bibliotéka. Roč. IV. Dílo 4.) 

NOUHUYS, Willem Gerard van:

Oběti lásky. Z holandského přel. J. R. 

V Praze 1911 „Pražské noviny“ 8◦ = 226. (Románová příloha „Pražských novin“.) 

Nové hnutí v Nizozemí 1924-1936

Nové hnutí v Nizozemí 1924 - 1936 : [Katalog výstavy] . -- [Bratislava : Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky, 1992]. -- 56 s. : foto ; 22 cm

(Bro . )

Orig.: Het Nieuwe Bouwen in Nederland..

OOSTERHUIS, R. A. B.:

Jana Amose Komenského poslední útulek a hrob. (Ho1andsko a Naarden.) Z rukopisu přel. Jakub Šebesta. [Ilustrováno.] 

Praha 1928 ,,0rbis“ 8◦ = 398+[2] +[l příl.]. 

OOSTERHUIS, R. A. B.
Jana Amose Komenského poslední útulek a hrob : [Holandsko a Naarden] / Napsal R.A.B. Oosterhuis ; Z rukopisu přeložil dr. Jakub Šebesta . -- Praha : Orbis, 1928. -- 397 s., 1 list, 1 příl. : obr. ; 8◦
50 let holandské grafiky : [Seznam vystavených prací / Úvod napsal Harting, předseda nizozemské společnosti pro zvelebení grafického umění] . -- V Praze : S.Č.U.G. Hollar, 1946. -- 14 s. : [IV] s. obr. příl. ; 8◦
PALMEN, Connie, 1955-

Přátelství / Connie Palmen ; [přeložila Magda de Bruin-Hüblová] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Aurora, 2000. -- 223 s. ; 22 cm

ISBN 80-7299-010-1 (váz. )

Orig.: De vriendschap.. Překlad z holandštiny

PĚT belgických novel. 

Z franc. a vlám. Orig. Georges Simenon, La Maison du Canal; Johan Daisne, Trein der Traagheid; Franz Hellens, Le Jeune Homme Annibal; Hugo Claus, Metsiers; Marcel Thiry, Nondum iam non přel. David Kraus, Olga Krijtová, Gréta Mašková a Jiří Pechar. Doslov naps. Jaroslav Fryčer. 1 . Vyd. 

Praha, Odeon 1974. 386 s. - Klub čtenářů. Sv. 366. 

Správný údaj: Přel. Věra Heroldová-Šťovíčková, David Kraus, Olga Krijtová a Jiří Pechar. Překlad V. Heroldové-Šťovíčkové (G. Simenon: Dům na kanále, s. 7-105) pod jménem G. Maškové. Doslov (s. 381-386) naps. Jaroslav Fryčer a Olga Krijtová. 

PIENAAR, A. A.
Příběhy malého nosorožce / A.A. Pienaar ; Podle překladu I. Schulze [z holandštiny] pro mládež upravil dr. Frant. Páta ; S ilustracemi akad. mal. V. Čutty . -- V Praze : Jos. Hokr, [1935]. -- 32 s. ; 8◦. -- -- (Knihovnička mládí ; Sv. 29)

PIENAAR, A. A.:
Z osudů afrických zvířat / Naps. Sangiro ; Z kapholandštiny přel. Ivan Shulz ; IIIustr. V. Čutta . -- Praha : J. Hokr, 1924. -- 231 s. : obr. ; 8◦. -- -- (Život v přírodě ; 1)

Obsahuje: Příhody lví rodiny. Ze života nosorožcova. V pralese.

R. C.
Obět lásky / Naps. R.C. ; Přel. J.R. . -- Praha : Pražské noviny, 1911. -- 226 s. ; 8◦. -- -- (Románová příloha Pražských novin)

RIJCKENBORGH, Jan van, 1896-1968

Bratrstvo Šambaly / Jan van Rijckenborgh a Catharose de Petri . -- Haarlem : Rozekruis Pers, [2000]. -- 79 s. ; 22 cm

ISBN 90-6732-206-7 (brož )

Orig.: De broederschap van Shamballa..

RIJCKENBORGH, Jan van, 1896-1968

Přicházející nový člověk / Jan van Rijckenborgh . -- 1. české vyd.. -- Haarlem : Rozekruis Pers, 2000. -- 301 s. ; 22 cm

ISBN 90-6732-207-5 (váz. )

Orig.: De komende nieuwe mens.

ROLANDOVÁ-HOLST, Hettriette viz: HOLST-ROLANDOVÁ, Henriette. 

RUTTEN, Anton M.Dějiny, život a ideály sester dominikánek / Flámsky napsal P. Ant. Rutten ... ; [Přeložily a doplnily sestry dominikánky v Olomouci-Řepčíně] . -- Olomouc-Řepčín : [b.n.], 1931 [spr. 1930]. -- 105 - [IV] s. ; 12◦ [8◦]

SALMAN, Harrie
Evropa v novém světle : evropská kultura jako střed mezi Východem a Západem / Harrie Salman ; [z němčiny přeložil Karel Myslivec ; revizi překladu vzhledem k holandskému originálu provedla Hana Nováková] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Éós, 1994. -- 204 s. : portréty ; 19 cm

ISBN 80-901433-3-4 (brož. )

SANGIRO (pseudonym) viz: PIENAAR, A. A.
SCHILLEBEECKX, Edward, 1914-

To čiňte na mou památku : studie k eucharistické teologii / Edward Schillebeeckx ; [z holandského originálu přeložil Josef P. Ondok] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Vyšehrad, 1998. -- 125 s. ; 20 cm. -- -- (Studium ; sv. 5)

ISBN 80-7021-242-X (brož. )

Orig.: Christus'tegenwoordigheid in de Eucharistie..

SCHMIDT, Annie M. G., 1911-1995

Slečna Mici / Annie M.G. Schmidtová ; [z nizozemského originálu ... přeložila Jitka Růžičková ; ilustroval Vratislav Hlavatý] . -- 1. vyd.. -- Praha : Albatros, 1999. -- 113 s. : il. ; 20 cm. -- -- (Klub mladých čtenářů). -- -- (Duha)

ISBN 80-00-00731-2 (váz. )

Orig.: Minoes..
SCHMIDT, Annie M. G., 1911-1995

Viplala / Annie M.G. Schmidtová ; [z nizozemského originálu ... přeložil kolektiv katedry germanistiky Masarykovy univerzity v Brně pod vedením Emmy Máčalové-van den Broecke ; ilustrace Rostislav Skopal] . -- Vyd. 1.. -- Boskovice : Albert, 1999. -- 128 s. : barev. il. ; 24 cm

ISBN 80-85834-58-8 (váz. )

Orig.: Wiplala..

SNEL, Jan:

Chvála malých neřestí, aneb, Zaručeně nezdravý návod na spokojenější život / Jan Snel ; [z nizozemského originálu ... přeložila Jiřina Holeňová ; ilustrace Vladimír Jiránek] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Lika klub, 2000. -- 181 s. : il. ; 21 cm

ISBN 80-86069-05-2 (Lika klub ; váz. )ISBN 80-242-0460-6 (Euromedia Group - Knižní klub ; váz. )

Orig.: Genieten mag ..

SPINOZA, Benedictus de, 1632-1677

Rozprava o zdokonalení rozumu a Ethika po geometricku vyložená / Benedikt de Spinoza ; Přeložili Frant. Krejčí, Čestmír Stehlík a Alois Stejskal ; [Úvod napsal Čestmír Stehlík] . -- Praha : Česká akademie věd a umění : Bursík & Kohout [distributor], 1925. -- XLI, 339 s. ; 8◦. -- -- (Filosofická bibliotéka. Řada II., č. 4, Benedikta de Spinozy Spisy filosofické ; I)

 STEYNEN, Job: 

Lodivoda. (Přel. M. Štichová.) 

V Praze [b. r.] Vilímek 8◦ = 81-92. (Tisíc nejkrásnějších novel. Sv. 62.) 

STEYNEN, Job: 

Proletáři. Přel. Karel Wolf. 

V Praze 1910 „Tiskový výbor českoslovanské soc.-dem. strany dělnické” 8◦ = 104. (Lidová knihovna. Roč. VI. Sv. 5.) 

100 divů světa : největší poklady lidstva na pěti kontinentech / [text Winfried Maass ... [et al.] ; z nizozemského originálu ... přeložila Martina Vojtová] . -- 1. vyd.. -- Čestlice : Rebo, c2000. -- 208 s. : barev. il. ; 35 cm

ISBN 80-7234-144-8 (váz. )

Orig.: 100 wereld wonderen..

STREUVELS, Stijn, 1871-1969

Velký most : Román / Stijn Streuvels [pseud. ; Z vlámského originálu  De teleurgang van den Waterhoek  přeložila Milada Šimsová] . -- Praha : Světový literární klub, 1943. -- 257 - [I] s. ; 8◦
TELLEGEN, Toon
Veverčák a mravenec / Toon Tellegen ; [z nizozemského originálu ...] přeložila Jiřina Holeňová ; ilustroval Pavel Šuk . -- Vyd. 1.. -- Praha : Cinemax, 1998. -- 119 s. : il. (část. barev.) ; 23 cm. -- -- (Nizozemská edice ; 2)

ISBN 80-85933-23-3 (váz. )
Orig.: Toen niemand iets te doen had..

TEN BOOM, Corrie

Útočište / Corrie Ten Boom, [po r. 1980]. - 387 s. ; 15 cm(Brož.)    SE 7917 D1

THIRY, Antoon:
Krásný rok pana Carola : [Vlámský román / Napsal] Antoon Thiry ; Přeložil R.J. Vonka . -- Autorisované vydání. -- Praha : Julius Albert, 1942. -- 272 - [III] s. ; 8◦. -- -- (Albertovy krásné knihy ; Sv. XX)

1000 nejkrásnějších novell 1000 světových spisovatelů / pořádá a literárními úvody doprovází Fr. Sekanina. Sv. 32 . -- V Praze : Jos. R. Vilímek, [19--]. -- 100 s.

(Váz. )

Tři století nizozemské kresby : 1400-1700 : Katalog [výstavy], Praha červen-červenec 1966 / Úvod: H.R. Hoetink . -- Praha : Národní galerie, 1966. -- 57, [32] s. ; 8◦
TÜGEL, Tetjus:

Beránek v rouše vlčím : Román / Tetjus Tügel ; [Přeložil z holandštiny Jan Bedrna ; Kresby pro text knihy a obálku nakreslil K. Svolinský, který navrhl i rytinu na vazbu] . -- I. vyd.. -- Praha : Symposion, Rudolf Škeřík, 1946. -- 375-[II] s. ; 8◦. -- -- (Edice Symposion ; Sv. 155)

VAN DER MEER, Pieter:
Pouta. (Přel. Štěpán Pojman.) 

V Praze :[b. r.] Vilímek 68 = 82. (Tisíc nejkrásnějších novel. Sv. 48.) 

VANDELOO, Jos: 
Nebezpečí. Z vlám. orig. Het gevaar přel. Antonín Navrátil. 

Ilustr. Vladimír Hájek. 1. vyd. 

Praha, Práce 1974. 79 s., obr. - Románové novinky. Sv. 198.

Správný údaj: Přel. Jiří Rychlík.

VANDEPUTTE, Omer
Nizozemština : jazyk dvaceti miliónů Nizozemců a Vlámů / O. Vandeputte ; [z nizozemštiny přeložila] O. Krijtová . -- [Rekkem] : Stichting Ons Erfdeel, [1994]. -- 64 s. na listech : mapa ; 22 x 31 cm

Vánoční knížka / [Vánoční básně této knížky vybral a [z holandštiny, němčiny a slovenštiny] přeložil Otto F. Babler ; Obrázky nakreslil Albert Schamoni] . -- Nový Jičín : Kryl a Scotti, 1935. -- [VIII] s. ; 8◦
VELDE, Theodor Hendrik van de
Dokonalé manželství : Studie o jeho fysiologii a technice / [Napsal] Dr. Th. H. van de Velde . -- České vydání redigoval MUDr. A. Heller. -- Praha-Smíchov : Literární a vědec. nakladatelství, 1930, [spr. 1929]. -- 346 - [III] s. : VIII obr. - [I] příl. obr. ; 4◦
VELDE, Theodor Hendrik van de
Dokonalé manželství : Studie o jeho fysiologii a technice / [Napsal] Dr. Th. H. Van de Velde ... . -- Třetí české opravené vydání redigoval MUDr. A. Heller .... -- V Mor. Ostravě-Přívoze : Hynek Buchsbaum, 1937, [spr. 1936]. -- 365 - [I] s. : [V] obr. příl. ; 8◦
VERKADE, Willibrord
Neklidem k Bohu : Vzpomínky mnicha - malíře / Willibrord Verkade ; Autorisovaný překlad [z holandštiny] Rafaely M. Hanušové ; [Jazyková úprava: ... František Chmelař] . -- Praha : L.J. Peroutka, 1942. -- 215 - [IV] s. : [I] obr. příl. ; 8◦
VERKIJK, Dick
Od pancéřové pěsti k pancéřové vestě. Z niz. přel Petra Schürová.

Brno, Doplněk 2002
Orig:  Van pantservuist tot pantservest.

VESTERS, I. I.; 

Fabrikantova dcera. Povídka. Z holandského přel. Alois Koudelka.

V Praze 1899 Kotrba 8◦ = 322. I (Zábavy večerní. Roč. XX. Dílo 111.) 

VISSER'T HOOFT, Willem Adolph
Rembrandt jako protestantský mistr / Willem Adolph Visser't Hooft ; Přeložili [z holandštiny] M. a J. Šimsovi . -- Praha : Vydavatelské oddělení YMKY, 1939. -- 22 - [I] s. ; 8◦. -- -- (Knihovnička služby, Nová řada ; Sv. 8)

VRIES, Anne de:

Anne de Vries vypráví dětem : [Starý a Nový zákon] / Anne de Vries ; Přel. z nizozemštiny do češ . -- s.l. : Ekumenická rada církví, 1989. -- 233 s. : obr. (některé barev.) ; 23 cm(Váz. )

WENKE, Hans:
Ať žije škola : daltonská výuka v praxi / Hans Wenke & Roel Röhner ; [z nizozemského originálu ... přeložila Jitka de Wolfová] . -- Brno : Paido, 2000. -- 125 s. : il. ; 23 cm

ISBN 80-85931-82-6 (brož. )
Orig.: Leve de school..

WINKLER, Johan

Prídem Vám pomôcť, pán doktor / Johan Winkler ; [z holandského originálu preložila Júlia Májeková]. - Trnava : Spolok sv. Vojtecha, 1995. - 129 s. ; 20 cm. - Údaj o prekl. prevzatý z rubu tit. strany. - Ilustr. na front. - Preklad z: Ik kom u helpen, dokterISBN 80-7162-116-1 (brož.)                                                     SD 67648 D1 

WILDIERS, N.:

[Teilhard de Chardin. Een in inleiding in zijn denken]. Teilhard de Chardin : úvod do diela / N. Wildiers ; preložil Štefan Senčík ; [obálku navrhol Tibor Kovalik]. - Cambridge : Dobrá kniha, 1974. - 185 s. ; 20 cm. - Preklad z: Teilhard de Chardin. Een in inleiding in zijn denken(brož.)    SC 92359 D1

WINTER, Leon de, 1954-

Hoffmanův hlad / Leon de Winter ; [z nizozemského originálu ... přeložil Ruben Pellar] . -- Vyd. 1.. -- V Praze : Rybka, 2000, c1999. -- 293 s. ; 21 cm

ISBN 80-86182-10-X (váz. )

Orig.: Hoffman's honger..

WITTEVEEN, H. J.
Univerzální súfismus / H.J. Witteveen . -- Praha : Alternativa, 1998. -- 181 s., [8] s. obr. příl. : il. ; 21 cm

ISBN 80-85993-39-2 (brož. )

Orig.: Universal sufism..

WOLKERS, Jan
Model / Jan Wolkers ; [z nizozemštiny vybrala, přeložila a doslov napsala Veronika Havlíková] . -- Vyd. 1.. -- Praha : Aurora, 1997. -- 172 s. ; 19 cm. -- -- (Edice světových autorů ; sv. 19)

ISBN 80-85974-34-7 (brož. )

WOLKERS, Jan
Růže z masa. Přel. Olga Krijtová.

Praha ?. Rukopis.

NL: Een roos van vlees.

WOUDSTRA, Karst, 1947-

Polák načerno / Karst Woudstra ; přeložila Monika Loderová . -- 1. vyd.. -- V Praze : Divadelní ústav, c1999. -- 87 s. ; 23 cm. -- -- (Současná hra ; sv. 12)

ISBN 80-7008-094-9 (brož. )

Orig.: Een zwarte Pool.. Přeloženo z holandštiny

Zvěstování víry I : holandský katechismus. -- 

Praha : Síť, 1994. -- 167 s.

ISBN 80-901571-2-2 (brož.)

Použitá literatura 

1) 
Zamlčovaní překladatelé. Bibligrafie 1948 - 1989. 

Praha, Obec překladatelů 1992. 246 s.

2) 
KOSTERKA, Ladislav:
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